Témaválasztásom indoklása

 Régóta foglalkoztatott a kérdés, hogy hogyan alakult ki a magyar nyelvünk több századon keresztül odáig, ahogyan most beszéljük. Ezen belül még inkább érdekelt az, hogy hogyan fejlődtek a szaknyelvek, mint például a fizikai is, hiszen ahogy újabb és újabb felfedezések láttak napvilágot, úgy el kellett őket valahogy nevezni. Eleinte latinul, aztán latinról magyarra, majd az idő múlásával ahogy alakult át a magyar nyelv, úgy alakultak át ezek a szavak-szóviszonyok is. Gondolták volna, hogy az „ellenben által tartó arányzás” kifejezés az „ellenkező irány"-t jelenti?i

Természetesen ezek a dolgok mindenki számára triviálisak, de vajon az, hogy kiknek köszönhetjük ezt a fejlődést, az is ennyire egyértelmű? Mivel úgy gondolom, hogy nem, hiszen nekem sem volt az, ezért szerettem volna elmélyedni a témában.

A Témához Kapcsolódó Alapmű
 1918. május 1-jén id. Szily Kálmán javaslatára — aki többek közt nyelvész is volt — írtak ki egy pályázatot, miszerint: „Adassék elő a physikai tudományok hazai irodalmának története és magyar műnyelvének fejlődése 1867-ig, az alkotmány visszaállításáig. Jutalma az ifj. bojári Vigyázó Sándor emlékére tett alapítvány kamatjövedelméből 2000 kor. Határnap: 1919. december 31. A jutalom csak önálló becsű munkának adatik ki.” 2

Szily nyelvtörténeti kutatásokat végzett, és ezért íratott ki pályázatokat, amikre mindig akadt vállalkozó.3

Később a „határnapot” meghosszabbították 1921. december 31-re. Erre a határidőre nyújtotta be önálló munkáját Batta István, és 1922-ben meg is nyerte vele a pályázatot. Valószínű, hogy a kéziratot ki szerették volna adni, miután előkészítették szedésre, de sajnos erre már nem került sor, mert 1926-ban elhunyt.

A kézirat titokzatos úton kettévált, és az egyik fele egy antikváriumba került, a másik fele a Batta-családnál maradt. Az első felét a Magyar Tudománytörténeti Intézet Könyvtára vásárolta meg egy magángyűjtőtől, aki még az antikváriumtól kapott eredeti számlát is megőrizte, a másik felét pedig egy egyetemi hallgató segítségével szerezték meg a Battacsaládtól.

Mivel a kéziratot 1999 előtt nem adták ki, Batta István neve majdnem feledésbe merült, de hála a Magyar Tudománytörténeti Intézetnek és Gazda Istvánnak, aki a kéziratot sajtó alá rendezte, megmaradt az utókor számára is.

Batta István Életének és Munkásságának Rövid Áttekintése
1882-ben született Bején. Tanárnak készült a kolozsvári egyetemen, ahol matematika-fizika szakosként 1908-ban doktorált.

Tanított a békési református gimnáziumban, később a sárospataki kollégiumban, és végül itt is halt meg. Sok értékes publikációt adott ki, főleg a matematika és a fizika tudományágában, de foglalkozott tudománytörténettel is, és azzal, hogy hogyan lehetne azt az oktatásba bevonni. 
 

Főbb publikációi: 4

1907 Mathematikai és Physikai Lapokban: 'A felületi feszültség szénkéneg és vizes oldatok közös határfelületén'

1908 Mathematikai és Physikai Lapokban: 'Az algebra fundamentáltételének Gauss adta bebizonyításáról'

1912 Békési református gimnázium értesítője: 'Ónodi Veress Ferenc a színes fotografálás történetében'

1913 Békési közretétel: 'Adatok és észrevételek az interferenciás fotokrómiák optikai elméletének kritikai történetéhez'

1913 Magyar Paedagogia újság: 'A fizika történeti tanítása'5

1914 Békési református gimnázium értesítője, később önálló füzetként: 'A középiskolai fizikatanítás néhány kérdéséről'

1917-1918 Magyar nyelv hasábjain: Nyelvtörténeti-tudománytörténeti kutatások

1918 Békési közretétel: 'Egy XVIII. Századbeli plágium'

1921 A már említett pályázati anyag, amellyel megnyerte az 'Ifj. Bojári Vigyázó Sándor Alapítvány' pályadíját. 

Fontos megemlíteni, hogy ő volt az első magyar fizikatörténész, aki elkészítette az első valóban teljes magyar fizikai szaknyelv szótárát.

Mielőtt bemutatom a témám, el kell mondani, hogy a szaknyelv fejlődéstörténete két nagy korszakra bomlik: a latin nyelvű és a magyar nyelvű fizikai irodalomra, illetve ezeken belül is korszakokra. Szeretném én is ezt a tematikát követni.

A magyarországi latin nyelvű irodalom6
 

A magyarok életében a honfoglalás után nagy szerepet játszott a pogány vallás. Az összes természeti jelenséget abszolút misztikumként kezelték, kezdve a villámlástól egészen az égitestekig. Ebből adódóan nagyon nehezen lett a természet megfigyelése objektív. Majd kezdett a vallás a kereszténység felé változni, de az iskolákban még mindig nem voltak természettudományi tantárgyak. A hittérítők legfőbb problémája az írásolvasás, a vallás és az éneklés oktatása volt. A reáltudományokat eleinte némi számolás jelentette, főleg a mesterségekhez kapcsolódók, a X. századtól pedig a földműveléssel és az iparral kapcsolatos elemi ismeretek. „A növendékek csak hittudományi könyvekre költhetnek, alkímiát pedig se nem űzzenek, se nem oktassanak sehol” — adta rendeletbe a dömési szerzet 1273. évi pesti nagygyűlése.'

A főiskolákon sem voltak természettudományi szakok. A teológia volt a főtanszak, illetve a hallgatók választhattak még jogtudományt, de valójában az is egyházjog volt. Azok a magyar diákok, akik mégis szerettek volna természettudományt hallgatni, el kellett hogy hagyják az országot, és Franciaországba vagy Olaszországba utaztak.

Az első igazi előrelépést Mátyás király művelődéspolitikája jelentette. Ekkor II. Pál pápa engedélyével a bolognai egyetemhez hasonló tanszakokat hoztak létre, Vitéz János érsek még egy hatalmas csillagvizsgálót is építetett Esztergomban.

Vitéz, amikor már Pozsonyban volt az egyetem, meggyőzte Regiomontanus-t, kora egyik leghíresebb csillagászát, hogy tartsa ő a csillagászati előadásokat. Az ő nevéhez fűződik a föld körforgásának első hirdetése is. 

A magyarországi latin nyelvű tudományos irodalom a XVI-XIX. században
A természettudományi ismeretek nagy mértékben elkezdtek terjedni a külföldi kapcsolatok, az iskolaügyek fejlődése és a reformáció terjedése kapcsán. Az iskolákban Melanchthon tankönyve alapján tanították 1555-től a csillagászatot, illetve a 'Physica et Ethica' című munkájából készítettek fizikai előadásokat.

Hermann Lénárt mesélt hallgatóinak először az égitesteknek, a főelemeknek, a mozgásnak, az időnek, a végtelennek és az ürességnek „fizikai” fogalmáról, tulajdonságairól és törvényeiről. A nagyszombati egyetem bölcsészeti karán a fizikát a bölcsészetbe olvasztva 1558-tól oktatták.

Ebben a korszakban kell megemlíteni Pázmány Péter nevét is. Ő 1597–1599-ig a grazi egyetem filozófia tanára volt. Oktatásának jellemzője, hogy nem az elődjei magyarázatát adta tovább hallgatóinak, hanem a tananyagot saját maga állította össze, és megírta fő műveit, sorrendben a 'Logiká'-t, az 'Etiká'-t és a 'Fiziká'-t. Az utóbbi azért is különleges munka, mert ez a legelső, magyar szerző által írt fizikai tankönyv. Tartalmilag valójában nem igazi önálló írás, csak a kereszténységhez igazított arisztotelészi írások, de az előadásmódja valóban egyedi.

16. század egyik legnagyobb eseménye: a Kopernikusz-féle világrendszer felállítása. Kopernikusz nem szándékozott művét publikálni, csak tudós barátaival akarta megosztani, viszont mivel az elmélet híre gyorsan terjedt, elért Rhaeticus wittenbergi egyetemi tanárhoz is, aki megérezte a heliocentrikus rendszer tételeinek fontosságát, és mindent elkövetetett azért, hogy végül 1542-ben kiadták Kopernikusz fő munkáját a 'De revolutionibus orbium coelestium'-ot. Az ő neve még azért fontos számunkra, mert Magyarországra, Kassára költözött és itt is halt meg 1576-ban.

A 17. század természettudományaihoz hatalmas nevek fűződnek, úgy mint az elejéhez Bacon, Kepler és Galilei, közepén Fermat, Huyghens és Descartes és a végén, aki egyben egy új szakasz kezdete is volt, Newton

Természetesen hazánkban is voltak ellenzőik is, többek között a Descartes-ellenes mozgalomban is részt vevő Pósaházi János, sárospataki tanár. Pósaházi az ortodoxok támogatója volt, ezt bizonyítja az is, hogy az 1667-ben megjelent 'Philosophia naturalis'-ában harcolt az új tanok ellen.

Ebben a korszakban készült el még Czabán Izsáknak az atomok létezése mellett írt vitairata, s Knógler Kristóf, Monori György, Bayer János, Poprádi Ádám a század közepén megjelent tanulmányai is, amelyek még szintén a természettudományokkal foglalkoztak. Frölich Dávid 1639-ben megjelent 'Medulla geographiae practicae' című munkájában írta le azt a kirándulását, amit a lomnici csúcsra tett, és felfelé menetben puskájával lövőldözve azt tapasztalta, hogy a hangnak más a levegőben való terjedése sűrűbb és ritkább levegő, felhős és különböző légköri magasságok esetén.

Hamar felismerték, hogy a fizika oktatása akkor a leghatékonyabb, ha be is mutatják a hallgatóknak a kísérleteket, nem csak beszélnek róla. A demonstrációs módszer első úttörője Comenius Amos János volt, akinek egyik legfőbb célja volt, hogy a szemléletes oktatást bevezesse az iskolákba. Egész Európaban híres tankönyvei ('Orbis Pictus', 'Januá', 'Physica') is ezt hirdetik. „Semmit sem tudhat az, aki semmit sem próbált – mondja ennek Előszavában –az érzékek foglalkoztatására és az önszelméletre (önálló megfigyelésre) kell a legnagyobb súlyt fektetni; Isten vezetésével, az ész világa mellett s az érzékek folytonos használatával kell kutatni és tanítani a filozófiai igazságokat”. „A fizikatanításnak nem verbális leírásokon, hanem a dolgok reális szemléletén kell alapulni – írja a 'Magna Didacticá'-ban is –, a dolgokat magokat kell tanulni s nem idegen 
 

megfigyeléseket és bizonyítékokat a dolgokról. Csodálatos – folytatja –, hogy senki sem tanulja a fizikát szemlélet- és kísérlettel, hanem Arisztotelésznek vagy másféle tankönyvnek előadásaiból, holott minden tanítást az érzékek működésére kell alapítani, mert minden tudás az érzékekből ered, s az érzéki képzelet által jut az emlékezetbe."8

Szilágyi Tönkő Márton (Martinus Sylvanus) is a kísérletekhez szükséges eszközök hiányáról panaszkodik. Valószínű, hogy ő vásárolta meg a debreceni kollégium fizikai szertárának alapjait is

Hatvan évvel később Simándi István, a sárospataki kollégium tanára volt a legelső a magyar hazában, aki a fizikát kísérleti alapon tanította.

Kempelen Farkas a fizikai tudományok történetébe a beszélő gépével és az ehhez tartozó fiziológiai tanulmánnyal írta be nevét.

Mária Terézia rendeletben 1775-ben utasításul adta, hogy a fizikaoktatás ne matematikai okoskodás, hanem kísérletsorozat legyen, valamint az orvosi tanulmányok előtt fizikát is kell hallgatni. (Többnyire ezek is Kempelen hatására születtek) A Ratio Educationis a középiskolai oktatás második fokozatán a fizika kötelező oktatását rendelte el. Csak a legfontosabb dolog nem következett be még ekkor: A magyar nyelven történő oktatás. De szerencsére voltak akik nem adták fel, és küzdöttek a magyarságért.

Horváth János, a budai egyetem fizika tanárának tankönyveit használták ekkortájt a gimnáziumok. Ezek voltak a: 'Physica particularis' négy kiadásban és a 'Physica generalis' öt kiadásban.

A mechanikában érezhető volt Newton korszakalkotó munkája — a 'Philosophiae naturalis principia mathematica'. Ennek hatására Segner János Andrástól is származik egy fontos mechanikai tétel, amit 1750-ben publikált.

Martinovics Ignácnak 1781-ben jelent meg a kétkötetes fizika-tankönyve, amely kora színvonalán kitűnő mű. Domin József (1754—1819) az elektromossággal foglalkozó tanulmányokkal, dolgozatokkal vívta ki magának az elismerést.

A 19. század első felében az oktatási viszonyok stagnáltak. A középfokú oktatást a II. Ratio Educationis (1806) szabályozta. Az egyetemen 1848-ig latin nyelven folytak az előadások még mindig Horváth János tankönyveiből, aztán pedig Tomcsányi Ádámnak 'Institucio'-i és asztronómiai könyveit használták. A fizikai tételek megvitatása is latinul folyt.

Az Akadémia megalakulása (1831) után végre kezdett beállni némi változás, egyre kevesebb lett a latin nyelvű fizikai mű, és a magyar nyelv kezdett vezető szerepet betölteni. A jövőbeni oktatásra új tervek születtek: a fizikának heti 11 órát szántak.

A MAGYAR NYELVŰ FIZIKAI IRODALOM TÖRTÉNETE9
 

A fizikai irodalom „magar nielwen” először a XVI-XVII. században jelenik meg kalendáriumok és csíziók világában.

Tekintsünk át néhányat:

1538 Benczédi Székely István: 'Örökös Kalendárium

1550 Regiomontanus Csízióját először Heltai Gáspár fordította le

1578 A 'Prognosticon' Kolozsvárott jelent meg.

1599 Ujfalvi Imre kalendáriuma

1632 Habermann János erdélyi orvos kolozsvári kalendáriuma

1639 David Herlitzius bécsi csillagász 'Prognosticon' fának lőcsei fordítása 
 

Sajnos ezek a munkák még nem valódi csillagászati ismereteket tartalmaznak, csupán babonaságokkal vannak teli. De a legfontosabb érdemük vitathatatlan, mégpedig az, hogy magyar nyelven íródtak. Egyéb magyar nyelvű mű a XVII. század közepéig még csak hírmondóként sincsen. Akadtak sokan, akikben a szándék megvolt, hogy magyarul alkossanak, de még így is volt egy nagy akadálya neki: a magyar tudományos műnyelv teljes hiánya. Csak szörnyű nehézkes körülírásokkal találkozhatunk szótárakban, de azok is csak a legköznapibb élet fogalmairól szóltak. Többek közt ez volt az oka annak, hogy sok remek írás nem jelenhetett meg magyarul.

Ilyen előzmények után, mint egy mentőövként jelent meg 1653-ban Apáczai Csere János 'Magyar Encyclopaediá'-ja, amely magába foglalja az összes ismeretkört, többek közt magát a fizikát, a fizikai geográfiát és az asztronómiát. Megpróbált minden latin műszóhoz egy magyart rendelni, de a legtöbb valójában sikertelen lett, mivel már foglalt szavakat használt. Dicséretére váljék, hogy vannak olyan szavai is, melyek a mai napig megállják helyüket. Ezek után ismét stagnálás következet a fejlődésben egy darabig.

Komáromi Csipkés György 1665-ben adta ki a 'Judiciaria Astrologiája, avagy az üstökös csillagok felől való judicium'-át, melyben még mindig bonyolult körülírást használnak a hiányzó szavak helyett. Thököly Imrének született meg az első magyaros, ma is élvezhető írása. „Műszavai is elég szerencsésen vannak kiválasztva a régi köznyelv anyagából”.

A XVIII. századig erre tellett a mi szegényes szakszókincsünkből. A legszomorúbb az volt, hogy a tudomány haladt tovább, csak mi álltunk egy helyben.

Bertalanfi Pál (1706– 63) fordította le először Frölich Dávidnak a Carpathus hegységen tett tapasztalatait (lásd előző fejezet). Sajnos a szűk költségvetés miatt „nem tsírázhattak ki pennájából” szép magyar kifejezések. Es a probléma tovább tetőzött. Igazán újat még az 1770-es évekig sem tudtak produkálni íróink.

A magyar fizika a XVIII. század végétől
Molnár János mutatta meg először „Newton tanítványainak nyomdoka szerént” című művében, hogy hogyan lehet magyar fizikát írni. Tudományi szempontból lehet, hogy annyira nem értékesek könyvei, de a műnyelv fejlődése szempontjából kimagaslóak. Dugonics Andrásnak (1740–1818) Molnár hatására sikerült magyarrá tennie az algebra és geometria minden műszavát.

Mátyus István (1725–96) nem nézte jó szemmel az újításokat, és szíve szerint el is kerülte volna. Így lassan kialakult a mérsékelt és a túlzó nyelvújítók meg az ortodoxok pártja és kezdetét vette a nyelvújítási harc. Legtöbbször a mérsékelt gondolkodásúak győzedelmeskedtek. Hozzájuk tartozott Jenei György és Nagy Sámuel is.

A Pápai Páriz–Bod-féle szótárak elindították a latin nyelvű munkák magyarra fordítását.

A XIX. század legelején legelőbb Nyulas Ferencet kell említeni. (1758–1808) Bizonyos, hogy Nyulas munkái minden tekintetben kiállták a próbát. Lánghy István (1796–1832) gazdatiszt messzire ment az újítások terén, rövid életű munkásságát is ez jellemzi. 1820–30-ig ismét nem születtek valamire való tanulmányok vagy nyelvújítások. Mint már előző fejezetben is tárgyaltuk, ebben az időben, 1831. február 17-én Pozsonyban tartott első gyűléssel kezdődött el az Akadémia tényleges működése.

Schuster János (1777–1838) java idejét szerencsétlen spekulációival töltötte el, és oly szörnyű szavakat alkotott, mint például: zöldlőgyulatsavas sulyagokban, az alfojtósavas bátragokban, a kettedférjagsavas haznagokban... Ezeken felbuzdulva Bugát Pál (1793–1865) elhatározta, hogy megalkot egy teljesen új, mindentől független szaknyelvet. Valójában Bugát sem hitte, hogy hosszú távon sikeres lehet a teljesen elmagyartalanított műnyelv, ennek ellenére, bármilyen kár is, a 60-as évekig mindenki ment Bugát után.

Ezek után kezdett visszarázódni a fejlődés a normális kerékvágásba, amikor is 1861. május 13-án az Akadémia Mathematikai és Természettudományi Szakosztályában felolvasást tartott Szabó József, aki megfogalmazta az új, reális célt: „Magyarítsuk a terminológiát, de ne legyünk túlzók a nómenklatúrában!...A cél itt nem lehet más, mint az, hogy a leíró nyelv szabatos, gördülékeny, könnyen folyó legyen, hogy minél hamarabb a tökély oly fokára jusson, hogy vele a gondolatok legfinomabb árnyalatait is érthetőleg kifejezhessük.” Fizika tankönyvet ezek után sokan adtak ki: Zsindely István, Kruesz Krizosztom és Kühn Raymund, Guthy Károly. Abt Antal (1828–1904) tanár a természetes mágneseknek tanulmányozásával a fizikai szaktudományoknak is érdemes alkotója. Greguss Gyula (1829–69) pedig kimagasló eredményeket ért el a hőtan területén.

Összegzés
 

Szily Kálmán is felismerte Greguss munkásságát, és a hátrahagyott kéziratokat minél előbb meg akarta jelentetni (úgy mint Batta Istvánét is). Minden törekvése arra irányult, hogy nyelvünk tiszta, magyaros és csinos legyen, és ezt az utat kell napjainkig is folytatni. Nem elég az idegen műszavak kiirtása, hanem saját nyelvünk gyökereit felhasználva kell új szavakat képeznünk. Ha ez a szóképzés erőszakos, máris kárunkra válik. Természetesen vannak kifejezések, melyeket lehetetlen magyar kifejezésekkel fordítani, ezeket idomítani kell. Úgy gondolom, hogy sikerült megfelelő áttekintést nyernem és nyújtanom dolgozatommal.
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